
A+ SurERINTENDENCIA 
E DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A'SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

36. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  0 [NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS 
       

. . . Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
- 1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

  . : , Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer . Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

  . : Mattenhof, Ch-4535, 
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza 

  
: Chesa Perini, Somvih 46, CH- 4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza             

  

p. AVISCHAR AG 

A rv. 1 vo Dr 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: LE 

  

 



Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur | 

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

Ms. Adg Regula. von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

a] |[signatory power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

   

WITZERLAND), this 27th (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

An, de 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von : 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ¡st versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 

durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

65908 tax / Taxe CHF 20.00 

oxler     10. Signature 
Unterschri       

 



  
DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACIÓN 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana 

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí, 
el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tschamer está actuando como un miembro de la junta d á 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf' ZA 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil. 
quince). O 

e 

o Lee M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias 

     
  

Leg. Prot, 445/2015 
  

  
     

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por lla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No, 65908 - impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

» Daniel Boxler 

AS . 
ES   

Ses fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

AN 

Hans Forrer Rilegg 

C.L, N” 0900165366 

 


